
86/26 » 91311; m

'Wslmlhnmlx Mm
Cmi“ URCR eau

Dill'l Llrwk fi lcpvlwf
" ' ' ". \

s[lOlllll'Jllx'Jvd'W

:IILCÍÍCB
F“\*Vl'\('S\"3ÁvllI\l

IIILCÍICB

 

 

Česko * Polsko
Czechy Polska

Smlouva o financování z Fondu Umowa o dofinansowanie z Funduszu

malých projektů v Euroregionu Malých Projektów w Euroregionie

Těšínské Slezsko realizovaného v rámci Šlask Cieszyňski realizowanego w

Programu Interreg Česko — Polsko ramach Programu Interreg Czechy —

2021—2027 Polska 2021—2027

(dále jen „Smlouva") (zwana dalej "Umowa")   
 

Evidenční číslo smlouvy/Numer ewidencyjny umowy: T538

Název malého projektu/Tytul malego projektu: Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo

na rzecz nowoczesnej informacji

Typ malého projektu/Typ malego projektu: s Vedoucím partnerem / z partnerem wiodqcym

Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska

se sídlem/: siedziba: Hlavní 147/ la, 737 01 Český Těšín, Česká republika

zastoupený/reprezentowany przez: Ing. Tomášem Balcarem, MBA, výkonným ředitelem Sdružení

|Č/NIP: 68149468

bankovní spojení/bank: Československá obchodní banka, a.s.

číslo účtu/numer rachunku: 223509058/0300

IBAN: CZ96 0300 0000 0002 2350 9058

(dále jen „Poskytovatel dotace" / „Správce Fondu")

(zwany dalej „Podmiotem udzielajacym dofinansowania"/„ Zarzadzajqcym Funduszem")

na straně jedné/z jednej strony

a/ i

Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

se sídlem/z siedziba: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava * Poruba

zastoupená/reprezentowana przez: prof. Ing. Igor Ivan, PhD.

lČ/NlP: 61989100

bankovní spojení/bank: ČSOB, a.s.

číslo účtu/numer rachunku: 177287—1017058203/0300

IBAN: CZ94 0300 1772 8710 1705 8203

SWIFT: CEKOCZPP

Měna účtu/ rachunek w walucie: EURO

(dále jen „Příjemce dotace“/zwany dalej „Beneficjentem dofinansowania")

na straně druhé/z drugiej strony
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 vydaná podle zákona č. 218/2000 Sb„ o

rozpočtových pravidlech 0 o změně některých

souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen " zákon č.218/2000 Sb. ",)

Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského

Slezska, jako Poskytovatel dotace, na základě

žádosti o podporu předložené Příjemcem dotace

dne 20.06.2025

schválené Euroregiona'lním řídícím výborem

v Euroregionu Těšínské Slezsko v programu Interreg

Česko — Polsko 2021-2027 na svém zasedání dne

25.11.2025

vsouladu s § 14 zákona č. 218/2000 Sb., o

rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších

předpisů a vsouladu spodmínkami programu

Interreg Česko — Polsko 2021—2027,

rozhodlo poskytnutí dotace takto:

wydana w mys'l czeskiej ustawy nr 218/2000 Dz. U. 0 zasadach

budzetowych i zmian niektorych ustaw, z póz'niejszymi

zmianami (zwanej dalej „ ustawq nr 218/2000").

Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska,

jako Podmiot udzielajacy dofinansowania, na podstawie

wniosku o dofinansowanie zlozonego przez Beneficjenta

dofinansowania dnia

20.06.2025

zatwierdzonego przez Euroregionalny Komitet Sterujacy

w Euroregionie Šlask Cieszynski w ramach programu Interreg

Czechy —— Polska 2021-2027 na posiedzeniu dnia 25.11.2025

zgodnie z § 14 ustawy nr 218/2000 Dz. U. 0 zasadach

budz'etowych, z póz'niejszymi zmianami oraz zgodnie

z warunkami programu Interreg Czechy — Polska 2021-2027,

postanowil o przyznaniu dofinansowania, co nastepuje:

 

Čl. 1

Účel/předmět smlouvy

1. Předmětem této Smlouvy je realizace malého

projektu definovaného takto:

Název malého projektu: Partnerství SMART pro

moderní informace

Registrační číslo malého projektu: T.052.04.0061

Priorita: 4 — Spolupráce institucí a obyvatel

Cíl: 4.2. Prohloubení přeshraničních vazeb obyvatel

a institucí česko-polského pohraničí

Podrobná specifikace malého projektu je uvedena

vProjektové žádosti, která je přílohu č. 1 této

Smlouvy.

Art. 1

Cel/przedmiot Umowy

1. Przedmiotem niniejszej Umowy jest realizacja malego

projektu zdefiniowanego w nastepujacy sposob:

Tytui maiego projektu: SMART Partnerstwo na rzecz

nowoczesnej informacji

Numer rejestracyjny maiego projektu: T.052.04.0061

Priorytet: 4 - Wspóipraca instytucji i mieszkaňców

Cel: 4.2. Poglebianie wiezi transgranicznych mieszkanców i

instytucji pogranicza czesko-polskiego

Szczegótowa specyfikacja maiego projektu znajduje sie we

wniosku projektowym, który stanowi zalacznik nr l niniejszej

Umowy.

 

Čl. 2

Termíny realizace malého projektu

1. datum zahájení fyzické realizace malého

projektu: 01.12.2025

2. datum ukončení fyzické realizace malého

projektu 30.11.2026

Art. 2

Terminy realizacji malego projektu

1. data rozpoczecía rzeczywistej realizacji maiego projektu:

01.12.2025

2. data zakoriczenia rzeczywistej realizacji malego projektu:

30.11.2026

  Čl. 3

Finanční ukazatele / výše dotace  Art. 3

Wskažniki finansowe / wysokos'c' dofinansowania

 

Strana / Strona 2 z 13

   



 

 

 

1. Podíly na financování projektu (finanční plán) / Struktura finansowania projektu (plan finansowy) T

 

 

 

 

    
 

 

Příjemce Partner

ZDROJ / ŽRóDLO dotace (EUR) projektu Celkem %

(EUR) (EUR)

Příspěvek EFRR/ Dofinansowanie z EFRR 29 405,48 22 718,18 52 123,66 80,00

Vlastní prostředky/ Šrodki wlasne 7 351,37 5 679,55 13 030,92 20,00Ik , , . , , . I . .

ce “.“fe ZPUSOb'Ie vydaje / ca kow'te Wydatk' 36 756,85 28 397,73 65 154,58 100,00kwalifikowalne

Příjemce dotace _ Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

Částka stanovená na aktivity s Částka stanovená na aktivity

návrhem rozpočtu/ Kwota s jednotkovými náklady/ Kwota _ Celkem

ustalona na dzialania objete na ustalona na dziaiania objete (EUR)

draft budžet ' stawkami jednostkowymi

Celkové způsobilé výdaje / '

Caikowite wydatki 19 316,85 17 440,00 36 756,85
kwalifikowalne

 

  Partner projektu , Akademia WSB _

Částka stanovená na aktivity 5 Částka stanovená na aktivity

návrhem rozpočtu/ Kwota s jednotkovými náklady/ Kwota Celkem

ustalona na dzialania objete na ustalona na dzialania objete (EUR)

draft budžet _ stawkami jednostkowymi

Celkové způsobilé výdaje/ *

Calkowite wydatki 10 99773 17 400,00 28 397,73
kwalífikowalne  
 

 
Dla niniejszego projektu okres'lono wysokos'č stawki

Pro tento projekt je stanovena / jsou stanoveny

jednostkowej/stawek jednostkowych:
výše jednotkového nákladu:

1, Sportovní aktivity a aktivity spolku: 0'00 1, Dzíaiania sportowe i dziaiania zwiazków, Stowarzyszen

EUR/osoboden 0,00 EUR/osobodzien

2_ Tábory a výměnné pobyty: 0,00 2. Obozy i pobyty wymienne: 0,00EUR/osobodzien

EUR/osoboden 3. Konferencje i warsztaty: 51,00 EUR/osobodzieň,

3_ Konference a workshopy: 51,00 4. Wyjazdy poznawcze/turystyczne, wycieczki,

EUR/osoboden zwiedzanie: 0,00 EUR/osobodzien

4. Poznávací/turistické zájezdy, výlety, 5. Wydarzenia zwiazane z nauczaniem i edukacja:     
  

exkurze: 0,00 EUR/osoboden 41'00 EUR/osobodziefi

S. Vyúkové a vzdělávací akce: 41,00

EUR/osoboden

2. Příjemce dotace má zajištěno průběžné 2. Beneficjent dofinansowania ma zapewnione biez'ace
financování malého projektu vlastními zdroji, finansowanie malego projektu ze s'rodków wiasnych, co
což stvrzuje podpisem této Smlouvy. potwierdza podpisujac niniejsza Umowe.

3. Aktivity malého projektu realizované mimo 3. Dziaiania maiego projektu realizowane poza obszarem
programové území jsou schváleny wsparcia sa zatwierdzone przez Euroregionalny Komitet
euroregionálním řídícím výborem a mají Sterujacy i maja wpiyw transgraniczny oraz przyczyniaja
přeshraniční dopad a přispívají k cílům Fondu sie do realizacji celów Funduszu Matych Projektów w
malých projektů v Euroregionu Těšínské Euroregionie Šlask Cieszyňski.

Slezsko.
4. Rzeczywista wysokošc' dofinansowania, która zostanie     przekazana beneficjentowi dofinansowania, zostanie
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 4. Skutečná výše dotace, která bude Příjemci

dotace poskytnuta, bude určena po doloženi,

že se malý projekt zrealizoval vsouladu s

aktuální verzi schválené projektové žádosti. U

aktivit zaměřených na úzkou cílovou skupinu je

skutečná výše dotace určena na základě

doložení skutečného počtu účastníků

S. Podil dotace EFRR na celkových způsobilých

výdajích je max. 80%.

6. Maximální výši schválené a ve Smlouvě

uvedené podpory nelze překročit.

7. Přehled zdrojů financováníje součástíŽádosti o

podporu. Žádost o podporu je pro Příjemce

dotace závazná.

okres'lona po udokumentowaniu, ze maiy projekt zostal

zrealizowany zgodnie z aktualne; wersja zatwierdzonego

wniosku projektowego. W przypadku dzialar'i

skierowanych do waskiej grupy docelowej rzeczywista

wysokos'c' dofinansowania ustalana jest na podstawie

udokumentowania faktycznej líczby uczestników.

Udzial dotacje EFRR w calkowitych wydatkach

kwalifikowalnych wynosi maks. 80%.

Maksymalna wysokošc' zatwíerdzonego i okreslonego w

Umowie dofinansowania nie moze zostač przekroczona.

Wykaz z'ródel finansowania stanowi element wniosku o

dofinansowanie. Wniosek o dofinansowanie jest dla

Beneficjenta dofinansowania wiazacy.

 

Čl. 4

Práva a povinnosti Příjemce dotace

1. Příjemce dotace se zavazuje použít dotaci

v souladu s touto Smlouvou a se schválenou

dokumentaci Euroregionu Těšínské Slezsko pro

Fond malých projektů?

2. Příjemce dotace je povinen splnit účel dotace

v níže uvedené rozsahu:

- 2 ks videa (2 jazykové verze stejného

videa) k propagaci projektu a programu s

obsahem nejzajímavějších poznatků z

realizace projektu, délka 5 minut

informační kompendium bude provedeno

dle projektové žádosti

webová stránka propojené s katalogem a

s obsahem doprovodných videí, fotografií

ze vzdělávacích akcí a konferencí, včetně

povinné publicity

žadatel provede všechny schválené

aktivity dle projektové žádosti,

- aktivit pro úzkou cílovou skupinu se musi

účastnit vždy min. 30% účastníků z druhé

strany hranice 
a to v termínu uvedeném v této Smlouvě

Art. 4

Prawa i obowiqzki Beneficjenta dofinansowania

— Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie do

wykorzystania dofinansowania zgodnie z niniejsza

Umowa i zatwierdzona dokumentacja Euroregionu

Šlask Cieszyňski dla Funduszu Maiych ProjektówÍ.

- Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

realizacji celu dofinansowania w ponižej

okrešlonym zakresie:

- 2 widea (2 wersje jezykowe tego samego widea)

promujace projekt i program zawierajace

najciekawsze rezultaty zrealizacji projektu, o

diugošci 5 minut

— kompendium informacyjne zostanie opracowane

zgodnie z wnioskiem projektowy

strona internetowa poiaczona z katalogiem i tres'cia

doiaczonych widei, zdjec' z wydarzeň edukacyjnych i

konferencji, w tym obowiazkowej promocji

~ wnioskodawca przeprowadzi wszystkie dziaiania

zgodnie z wnioskiem projektowym,

— w dziaianiach skierowanych do waskiej grupy

docelowej zawsze musi brac' udziai min. 30%

uczestników z drugiej strony granicy

w terminie okres'lonym w niniejszej Umowie

 
3. Povinná publicita:

Příjemce dotace souhlasí, aby řídící orgán a

subjekty jím určené zveřejňovaly informace

uvedené v čl. 49 obecného nařízení, jakož i

audiovizuální dokumentaci realizace projektu v

jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv

médii,

Pro splnění povinné publicity příjemce zajistí

informování o podpoře získané z fondů podle

čl. 36 odst. 4 body a), b) a d) nařízení (EU)  
Obowiazkowa promocja:

Beneficjent dofinansowania wyraz'a zgode na

publikowanie przez instytucje zarzadzajaca i wskazane

przez nia podmioty informacji, o których mowa w art. 49

Rozporzadzenia Ogólnego, a takze dokumentacji

audiowizualnej realizacji projektu w dowolnejformie iza

pos'redníctwem dowolnych mediow

W celu zapewnienia obowiazkowej promocji beneficjent

zapewni informowanie o dofinansowaniu pozyskanym z

funduszy zgodnie z art. 36 ust. 4 lit. a), b) i d)
 

 

]Tim se rozumí Směrnice pro žadatele

2 Poprzez to rozumie sie Wylyczne dla wmoskodawcy
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C)

2021/1059 (nařízení lnterreg).

Veškeré informace týkající se publicity jsou

uvedeny v Příručce pro příjemce Program

Interreg Česko — Polsko v kap. A.8 Publicita.

Monitoring projektu:

Příjemce dotace malého projektu je povinen

předem informovat Správce Fondu o každé

pořádané aktivitě uskutečňované v rámci

realizace malého projektu.

Pro naplnění této povinnosti musí Příjemce

dotace zaslat pozvánku nejpozději 10

pracovních dní před konáním akce.

Příjemce dotace je povinen vykazovat dosažené

hodnoty výstupových ivýsledkových indikátorů

malého projektu.

Příjemce dotace je povinen sbírat data o

indikátorech výstupu a výsledku vsouladu

sprogramovou dokumentací a vsouladu

spostupem, který sám předem uvedl

v projektové žádosti.

Oznamování změn:

Příjemce dotace je povinen Poskytovateli

dotace neprodleně písemně oznámit veškeré

skutečnosti, které mohou mít vliv na povahu

nebo podminky provádění projektu a na plnění

povinností vyplývajících z této smlouvy.

Ukončení realizace:

Příjemce dotace se zavazuje zpracovat Zprávu o

realizaci malého projektu.

Podle charakteru výstupu příjemce dotace při

kontrole doloží podpůrné dokumenty jako

např, fotodokumentaci, protokol o předání a

převzetí apod.

U aktivit sjednotkovými náklady příjemce

dotace doloží:

0 Fotodokumentaci o konání akce — je

dokladem o konání akce, indikuje počet

účastníků, realizované aktivity apod.

' Prezenční listiny — klíčový podklad pro

ověření počtu účastníků

. Pozvánky na realizované aktivity       

rozporzadzenia (UE) 2021/1059 (rozporzadzenie

Interreg).

Wszelkie informacje dotyczace promocji znajduja sie w

Podreczniku beneficjenta Program Interreg Czechy —

Polska w rozdz. A.8 Promocja.

Monitoring projektu:

Benefícjent dofinansowania malego projektu jest

zobowiazany do wczes'niejszego poinformowania

Zarzadzajacego Funduszem o kazdym dziaianiu

odbywajacym sie w ramach realizacji malego projektu.

Aby wypelnic' ten obowiazek, Beneficjent dofinansowania

musi wyslač zaproszenie co najmniej 10 dni roboczych

przed termínem wydarzenia.

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

raportowania osiagnietych wartos'ci wskaz'ników

produktu i rezultatu malego projektu.

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

gromadzenia danych dotyczacych wskaz'ników produktu i

rezultatu zgodnie z dokumentacja programowa oraz

zgodnie z procedura, która sam wczes'niej okres'lil we

wniosku projektowym.

Zglaszanie zmian:

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

niezwlocznego pisemnego powiadomienia Podmiotu

udzielajacego dofinansowania o wszelkich

okolicznos'ciach, które moga miec' wplyw na charakter lub

warunki realizacji projektu oraz wykonywanie

obowiazkow wynikajacych z niniejszej Umowy.

Zakoňczenie realizacji:

Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie do

opracowania raportu z realizacji maiego projektu.

W zalez'nos'ci od charakteru produktu, beneficjent

dofinansowania zioz'y do kontroli dokumenty

pomocnicze, takle jak dokumentacja fotograficzna,

protokol zdawczo—odbiorczy itp.    
W przypadku dziaian objetych stawkami jednostkowymi

beneficjent dofinansowania zioz'y:

. Dokumentacje fotograficzna wydarzenia — stanowi

potwierdzenie realizacji wydarzenia, wskazuje liczbe

uczestników, zrealizowane dzialania itp.

. Listy obecnos'ci — kluczowy dokument siuzacy

weryfikacji liczby uczestników

' Zaproszenie na realizowane dzialania    
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. Program akce včetně časového

harmonogramu pro prokázání doby/délky

trvání akce

d) Dále doloží dokumenty k prokázání splnění

e)

f)

povinně publicity malého projektu.

Pokud Poskytovatel dotace zjistí, že předložená

Zpráva o realizaci projektu nebo Žádost o

platbu je neúplná nebo obsahuje formální

nedostatky, je Příjemce dotace povinen tyto

nedostatky odstranit ve lhůtě stanovené

Poskytovatelem dotace.

Dále se Příjemce dotace se zavazuje uhradit

bankovní poplatky spojené s převodem

finančních prostředků z EFRR z účtu

Poskytovatelé dotace na účet Příjemce dotace.

Kontrola/audit:

Příjemce dotace je povinen za účelem ověření

plnění povinností vyplývajících z této smlouvy

nebo zvláštních právních předpisů vytvořit

podmínky k provedení kontroly, resp. auditu,

vztahujících se k realizaci projektu a umožnit

kontrolující osobě výkon jejích oprávnění

stanovených příslušnými právními předpisy.

Tato povinnost musí být zároveň přenesena ve

smluvním vztahu i na ostatní partnery projektu.

Příjemce dotace musí zejména poskytnout

veškeré dokumenty vážící se k realizaci

projektu, umožnit průběžné ověřování souladu

údajů o realizaci projektu se skutečným stavem

v místě jeho realizace a poskytnout součinnost

všem orgánům oprávněným k provádění

kontroly/auditu. Těmito orgány je Regionální

sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska

jako Poskytovatel dotace, Řídící orgán, Národní

orgán, Kontroloři, Společný sekretariát, Auditní

orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a

další národní orgány oprávněné k výkonu

kontroly.

Příjemce dotace je dále povinen realizovat

opatření k odstranění nedostatků zjištěných při

těchto kontrolách, která mu byla uložena

orgány oprávněnými k provádění

kontroly/auditu na základě provedených

kontrol/auditů, a to vtermínu, rozsahu a

kvalitě podle požadavků stanovených

příslušným orgánem, Na žádost Regionálního

sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska

jako Poskytovatele dotace, Řídícího orgánu

Národního orgánu, Kontrolorů, Společného

sekretariátu, Platebního orgánu nebo

Auditního orgánu je Příjemce dotace povinen

poskytnout informace o výsledcích kontrol a  

d) Dalej bedzie dokumentowal dokumenty potwierdzajace

e)

f)

0 Program wydarzenia, w tym harmonogram wcelu

potwierdzenia czasu/dlugos'ci trwania wydarzenia

spelnienie obowiazkowej promocji malego projektu .

W przypadku stwierdzenia przez Podmiot udzielajacy

dofinansowania, ze zložony raport z realizacji projektu lub

wniosek o platnos'c' jest niekompletny lub zawiera braki

formalne, beneficjent dofinansowania zobowiazany jest

do poprawienia tych uchybien w terminie wyznaczonym

przez Podmiot udzielajacy dofinansowania.

Ponadto Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie do

uiszczenia oplat bankowych zwiazanych z przelewem

s'rodków finansowych z EFRR z rachunku Podmiotu

udzielajacego dofinansowania na rachunek Beneficjenta

dofinansowania.

Kontrola/audyt:

W celu weryfikacji spelnienia zobowiazan wynikajacych z

niniejszej Umowy lub szczególnych przepisów prawa,

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

stworzenia warunków do przeprowadzenia kontroli lub

audytu zwiazanego z realizacja projektu oraz do

umozliwienia osobíe kontrolujacej wykonania jej

uprawnien okres'lonych w odpowiednich przepisach

prawa. Obowiazek ten musi zostac równiez' przeniesiony

na pozostalych partnerów projektu w drodze stosunku

umownego. Beneficjent dofinansowania musi w

szczególnosci udostepnic wszystkie dokumenty zwiazane

z realizacja projektu, umozliwic biezaca weryfikacje

zgodnos'ci danych dotyczacych realizacji projektu z

rzeczywista sytuacja w miejscu jego realizacji oraz

zapewnic' wspóldzíalanie wszystkim organom

upowaznionym do przeprowadzania kontroli/audytu.

Organami tymi sa Regionální sdružení územní spolupráce

Těšínského Slezska jako Podmiot udzielajacy

dofinansowania, lnstytucja Zarzadzajaca, lnstytucja

Krajowa, Kontrolerzy, Wspólny Sekretariát, lnstytucja

Audytowa, Komísja Europejska, Europejski Trybunal

Obrachunkowy i inne organy krajowe upowaz'nione do

przeprowadzania kontroli

Beneficjent dofinansowania jest rowniez' zobowiázany do

realizacji s'rodkow majacych na celu usuniecie uchybien

stwierdzonych podczas tych kontroli, które zostaly na

niego nalozone przez organy upowaznione do

przeprowadzenia kontroli/audytu na podstawie

przeprowadzonych kontroli/audytów, w terminie,

zakresie ijakos'ci zgodnie z wymogami okres'lonymi przez

wlas'ciwy organ. Na wniosek Regionálnego sdružení

územní spolupráce Těšínského Slezska jako Podmiotu

udzielajacego dofinansowania, lnstytucji Zarzadzajácej,

lnstytucji Krajowej, Kontrolerów, Wspólnego

Sekretariátu, lnstytucji Platniczej lub lnstytucji Audytowej

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

przekazania informacji o wynikach kontroli i audytow, w   
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10.

11.

auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o

auditech.

Poskytování údajů o realizaci malého

projektu:

Příjemce dotace je povinen na žádost

Poskytovatele dotace (popř. jiného orgánu,

např. kontrolora, společného sekretariátu),

písemně poskytnout jakékoliv doplňující

informace související s realizaci projektu.

Příjemce dotace je povinen poskytovat

informace a případně součinnost v souvislosti s

evaluacemi, které bude provádět řídící orgán, a

to po dobu pěti let od data platby Příjemci

dotace.

Poskytnutí součinnosti:

Příjemce dotace je povinen vpřípadě, že

některý z jeho partnerů definovaných v žádosti

o podporu nesplní povinnost vrátit

neoprávněně čerpané finanční prostředky na

účet stanovený Poskytovatelem dotace,

poskytnout na vyžádání subjektu zastupujícího

členský stát3, kterému tímto vznikne škoda,

veškerou součinnost při vymáhání náhrady

škody od tohoto partnera.

Uchování dokumentace malého projektu:

Příjemce dotace je povinen uchovat veškeré

dokumenty související s realizaci projektu,

které jsou nezbytné k prokázání použití

prostředků, a to od jejich vzniku alespoň po

dobu 5 let od 31. prosince roku, ve kterém byla

provedena poslední platba. V případě, že

národní legislativa stanovuje pro některé

dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné

ustanoveni narodni legislativy respektovat.

Lhůta pro uchovávání dokumentů se případně

pozastaví po dobu správního nebo soudního

řízení nebo na žádost Evropské Komise.

udržitelnost malého projektu:

Na malý projekt se vztahuje podminka

udržitelnosti po dobu 5 let od data poslední

platby příjemci dotace.  

10.

11.

tym protokolów pokontrolnych i sprawozdan

poaudytowych.

Przekazywanie danych na temat realizacji matego

projektu:

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany na wniosek

Podmiotu udzielajacego dofinansowania (lub innego

organu, np. Kontrolera, Wspólnego Sekretariátu) do

dostarczenia na pis'mie wszelkich dodatkowych informacji

zwiazanych z realizacja projektu.

Beneficjent dofinansowania jest zobowíazany do

dostarczania informacji i ewentualnie do wspóldziaíania

w zwiazku z ewaluacjami, które beda przeprowadzane

przez Instytucje Zarzadzajaca, przez okres pieciu lat od

daty ptatnos'ci na rzecz Beneficjenta dofinansowania.

Zapewnienie wspóldziatania:

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest w

przypadku, gdy jeden z jego partnerów wskazanych we

wniosku o dofinansowanie nie spelni obowiazku

zwrócenia šrodków finansowych nienalez'níe

wykorzystanych na rachunek wskazany przez Podmiot

udzielajacy dofinansowania, na wniosek organu

reprezentujacego panstwo czfonkowskie", które ponioslo

w zwiazku z tym szkode, do zapewnienia wszelkiego

wspóídziatania w egzekwowaniu odszkodowania od tego

partnera.

Przechowywanie dokumentacji malego projektu:

Beneficjent dofinansowania zobowiazany jest do

przechowywania wszelkich dokumentów zwiazanych z

realizacja projektu, niezbednych do udokumentowania

wykorzystania s'rodków od momentu ich powstania, przez

okres co najmniej 5 lat od dnia 31 grudnia roku, w ktorym

dokonano ostatniej platnos'ci. W przypadku, gdy

ustawodawstwo krajowe przewiduje dluzszy okres

przechowywania niektorych dokumentów, nalez'y

przestrzegac' przepisów ustawodawstwa krajowego.

Termín przechowywania dokumentów ulega ewentualnie

zawieszeniu na czas postepowania administracyjnego lub

sadowego lub na wniosek Europejskiej Komisji.

Trwatošc' matego projektu:

Maly projekt objety jest warunkiem trwatošci przez

okres 5 lat od daty ostatniej ptatnos'ci na rzecz

beneficjenta dotacji.

 

 

3 V případě České republiky se jedná :; Poskytovatele dotace. V případě Polske republiky se jedna 0 Ministerstvo fondů a regionální politiky jako národní orgán

4 W przypadku Republiki Czeskiej jest to Podmiot udzielajqcy dofinansowania W przypadku Rzeczypospohtej Polskiej jest to Ministerstwo Funduszy | Polityki RegionaInEj jako

Instytqua Krajowa
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12.

13.

Péče o majetek:

Příjemce dotace je povinen zacházet

s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí

řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit

proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu

realizace projektu a udržitelnosti (vztahuje-li se

na projekt) nesmí příjemce majetek

spolufinancovaný byt' i částečně z prostředků

dotace bez předchozího písemného souhlasu

Poskytovatele dotace převést, prodat, vypůjčit

či pronajmoutjinému subjektu a dále nesmí být

k tomuto majetku po tuto dobu bez

předchozího písemného souhlasu

Poskytovatele dotace zřízeno věcné břemeno či

zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo

příjemce nijak omezeno. Tímto ustanovením

není dotčena možnost nahradit nefunkční,

anebo technicky nezpůsobilý majetek novým za

účelem udrženivýsledků projektu s předchozím

písemným souhlasem Poskytovatele dotace.

Informování o skutečných majitelích:

Příjemce dotace, který je evidující osobou

podle zákona č. 37/2021 o evidenci skutečných

majitelů v platném znění, je povinen

bezodkladně informovat Poskytovatele dotace

o změnách svého skutečného majitele a dále je

povinen kdykoli na vyzvání Poskytovatele

dotace, Řídícího orgánu, Národního orgánu,

Platebního orgánu, Auditniho orgánu, Evropské

komise, Evropského účetního dvora předložit

průkazné dokumenty, které dokládají

správnost údajů o jeho skutečném majiteli

zapsaných v evidenci skutečných majitelů, Toto

ustanovení je platné také pro všechny české

partnery v případě, že se jich zákon o evidenci

skutečných majitelů týká a pro všechny polské

partnery, kterých se týká evidence

12.

13.

Dbalos'c' o skladniki majatku:

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

gospodarowania skladnikami majatku

wspólfinansowanymi z dofinansowania z naležyta

starannos'cía, w szczególnos'ci do zabezpieczenia ich przed

uszkodzeniem, útrata lub kradziez'a. W okresie realizacjií

trwalos'ci projektu (jes'li ma zastosowanie do projektu)

beneficjent nie moz'e przekazac', sprzedac', užyczyc' lub

wynajac' skladnika majatku wspólfinansowanego, chočby

czes'ciowo, ze srodków dofinansowania bez uprzedniej

pisemnej zgody Podmiotu udzielajacego dofinansowania

innemu podmíotowi, ani w tym okresie nie može

ustanowic' služebnos'ci lub zastawu, ani tez prawo

wlasnos'ci beneficjenta nie može byč w žáden sposob

ograniczone bez uprzedniej pisemnej zgody Podmiotu

udzielajacego dofinansowania. Zapis ten nie wpiywa na

možliwošc' zastapienia niedzialajacego lub niesprawnego

technicznie skladnika majatku nowym w celu utrzymania

rezultatów projektu za uprzednia písemná zgoda

Podmiotu udzielajacego dofinansowania.

Informacje o beneficjentach rzeczywistych:

Beneficjent dofinansowania, który jest podmiotem

obowiazanym do zgiaszania informacji zgodnie z czeska

ustawa nr 37/2021 w sprawie ewidencji beneficjentów

rzeczywistych, z póz'niejszymi zmianami,jest zobowiazany

do niezwlocznego poinformowania Podmiotu

udzielajacego dofinansowania o zmianach dotyczacych

jego beneficjenta rzeczywistego, a takže jest zobowiazany

do przedloz'enia w dowolnym momencie, na zadanie

Podmiotu udzielajacego dofinansowania, Instytucji

Zarzadzajacej, Instytucji Krajowej, Instytucji Platniczej,

lnstytucji Audytowej, Komisji Europejskiej, Europejskiego

Trybunaíu Obrachunkowego, wiarygodnych dokumentow

potwierdzajacych prawidlowos'c' danych dotyczacych jego

beneficjenta rzeczywístego wpisanych do ewidencji

beneficjentow rzeczywistych. Przepis ten ma równiež

zastosowaníe do wszystkich czeskich partnerów, jes'li sa

 

vCentralnym Rejestru Beneficjentów oni obje-ci ustawa o ewidencji beneficjentów
RZGCZYWÍSWCh“

rzeczywistych oraz do wszystkich polskich partnerów,

którzy sa objeci rejestracja w Centralnym Rejestrze

Beneficjentów Rzeczywistych.

č|.5
Art.5

Platební podmínky
Warunki platnošci

Příjemce dotace je povinen zajistit financování

a realizaci projektu před podáním žádosti o

platbu, ato ve stanovené struktuře a termínech

podle rozpočtu a harmonogramu malého

projektu.

Příjemce dotace je povinen pro účely

poskytnutí prostředků dotace předložit

Poskytovateli dotace řádně vyplněnou Zprávu o  P
J

Beneficjent dofinansowania jest zobowiazany do

zapewnienia finansowania i realizacji projektu przed

zloženiem wniosku o piatnos'c', w okres'lonej strukturze i

terminach zgodnie z budz'etem i harmonogramem malego

projektu.

W celu przekazania srodków dofinansowania, Beneficjent

dofinansowania jest zobowiazany do przedloženia

podmiotowi Udzíelajacemu dofinansowania naležycie
 

Strana / Strona 8 z 13

 



 realizaci projektu a Žádost o platbu podloženou

požadovanou dokumentací.

wypelnionego raportu z realizacji projektu oraz wniosku o

platnos'c' wraz z wymagana dokumentach.

 

Vyplacení prostředků dotace

Práva a povinnosti Poskytovatele dotace

ČI. 6
Art. 6

Prawa i obowiqzki Podmiotu udzielajqcego

dofinansowania

Wyplata s'rodków dofinansowania

 

 

, „ l. Podmiot udzielajacy dofinansowania zobowíazuje sie, že1. Poskytovatel dotace se zavazuje, ze po . . , .. , . ., , , . . . „ . po zatwrerdzeniu raportu z realizaCji pr0jektu |wmosku oschvaleni Zpravy o reahzacn pr0jektu a Žádosti o „ . , ..., , „ , platnosc wraz z wymagana dokumentaqa, weryfikaqi IChplatbu podlozene pozadovanou dokumentacr, . . , . , , . , . .„ , . .. , , . , . kwalifikowalnosa, kompletnoso, pradeIwosa loverem jejich opravnenosti, uplnostl, , . . , , . . .. . . , „„ , bezblednosa, wystawr oswnadczenie o poniesionychpravdivosti a bezchybnost: vystavn Prohlaseni () , . ., , , , ., , , „ wydatkach, ktore przedlozy Centrum Rozw0juuskutecnenych vydajich, ktere predlozr Centru , . . , .. , , . „ Regionalnego Republikl Czeskiej.
pro regionální rozv0j CR.

. , ., , . P d ' t ' ' f‘ ' ' ' '2. Poskytovatel dotace se zavaZUje platbu tkaJICl 2 o mio udZIelajacyldo mansowania zobowtazwe Sie do, . „ , przekazania platnoscv, dotyczacej malego prejektu |se maleho prOjektu a provedenou prislusnou . . , . ., . . . , , dokonanej przez odeWIedma jednostke ptatniczaplatebni jednotkou Ministerstva pro mistni _ _ , . „ , .. v „ , , , Ministerstwa Rozw0ju Regionalnego Republiki Czeskiej nawww CR na ucet Spravce Fondu prevest na ,
„ , ., rachunek Zarzadzajacego Funduszem, na rachunekucet Prijemce dotace do 5 pracovnich dnu po . , . . . .. , , Benefiqenta dofinansowania w ciagu 5 dni roboczych odobdrzeni teto platby.

. . , .
otrzymanla tej platnoscx.

Čl. 7 Art. 7

Nevyplacení dotace nebo její části Niewyplacenie dofinansowania lub jego czes'ci

1. Pokud Příjemce dotace nesplnil některou 1. Jezeli Beneficjent dofinansowania nie spetnil

zpodmínek uvedených vtéto smlouvě nebo któregokolwiek z warunków okres'lonych w niniejszej

některou 2 povinností stanovených právními umowie lub któregokolwiek z obowiazków okres'lonych w

předpisy a zároveň se nejedná o porušení przepisach prawa, a jednoczes'nie nie stanowi to

rozpočtové kázně ve smyslu § 44 odst. 1 písm. naruszenia dyscyplíny budzetowej w rozumieniu §44 ust.

b) zákona č. 218/2000 Sb., Poskytovatel dotace 1 lit. b) czeskiej ustawy nr 218/2000, Podmiot udzielajacy

rozhodneonevyplacenídotace nebojejičástiv dofinansowania podejmie decyzje o niewyplaceniu

souladu s § 14e zákona č. 218/2000 Sb. dofinansowania lub jego czes'ci zgodnie 2 § l4e czeskiej

Nevyplacenídotace nebojejičástí. ustawy nr 218/2000 Niewyplacenie dofinansowania lub

jego czes'ci.

2. V případě nesplnění podminek dle čl. 4, odst. 3 2. W przypadku niespelnienia warunków okreslonych w art.

této smlovy, bude krácení dotace (výše finanční

opravy) stanoveno takto:

a) nástroj povinne publicity chybízcela — 1 %;

b) na nástroji povinné publicity:

- zcela chybí logo programu — 0,5%

— je logo programu uvedeno v rozporu

s manuálem k použití loga —0,5 %;

c) plakát A3 nebo rovnocenné elektronické

zobrazovací zařízení nemá požadovaný rozměr -

0,5 %.

Procento finanční opravy je vyměřeno z výše

dotace pro dotčeného partnera (včetně dotace

ze státního rozpočtu, je -li relevantní).  
4 ust. 3 níniejszej umowy, obniz'eníe kwoty

dofinansowania (wysokos'c' korekty finansowej) zostanie

ustalone w nastepujacy sposob:

a) cařkowity brak narzedzia obowiazkowej promocji — 1 %;

b) na narzedziu obowiazkowej promocji:

— calkowity brak logo programu — 0,5 %

- logotyp programu jest pokazany sprzecznie z instrukcja

uzytkowania loga — 0,5 %;

c) plakat A3 lub podobnej wielkos'c'i elektroniczny

wys'wietlacz nieposiada wymaganych wymiaro'w — 0,5%.

Wartos'c procentowa korekty finansowej obliczana jest od

kwoty dofinansowania dla danego partnera (facznie z

dofinansowaniem z budzetu panstwa, jes'li dotyczy).
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V případě nepovinných nástrojů publicity bude

krácení dotace (výše finanční opravy) stanoveno

takto:

Logo programu chybí zcela — 100 % výdajů

na nepovinný nástroj publicity nebo 0,03 %

z celkové výše dotace v případě, že nelze

vyčíslit výdaje na nepovinný nástroj

publicity;

- je logo programu uvedeno v rozporu s

manuálem k použití loga — 50 % výdajů na

chybně označený nepovinný nástroj

publicity nebo 0,01 % z celkové výše dotace

vpřípadě, že nelze vyčíslit výdaje na

nepovinný nástroj publicity.

V případě nesplnění opatření z Přílohy pro

projekty zaměřené na společné setkávání

a odbornou přípravu (1.11 v projektové žádosti)

bude podle závažnosti stanoveno krácení

dotace ve výši 0 - 5% z výše dotace (včetně

dotace ze státního rozpočtu, je -li relevantní).

V případě nesplnění podmínek dle čl. 4 odst. 4

této Smlouvy (monitoring projektu) bude podle

závažnosti stanoveno krácení dotace ve výši

O — 5 % z výše dotace (včetně dotace ze státního

rozpočtu, je »li relevantní).

3. W przypadku narzedzi nieobowiázkowej promocji

obnizenie kwoty dofinansowania (wysokosč korekty

finansowej) zostanie ustalone w nastepujacy sposob:

— Caikowity brak logotypu programu — 100 % wydatków na

nieobowiazkowe narzedzie promocji lub 0,03 % calkowitej

kwoty doiinansowania, w przypadku gdy nie mozna

okres'lič wydatków na nieobowiazkowe narzedzie

promocji;

— logotyp programu jest pokazany w sprzecznošci

z instrukcja uz'ywania loga — SO % wydatków na blednie

oznakowane níeobowiazkowe narzedzie promocji lub 0,01

% calkowitej kwoty dofinansowania, w przypadku gdy nie

mozna okres'lic' wydatków na nieobowiazkowe narzedzie

promocji.

.W przypadku niespelnienia warunków okreslonych

w zalaczniku dla projektów dotyczacych wzajemnych

spotkan i programów szkoleniowych (1.11 we wníosku

projektowym) caikowita kwota dofinansowania zostanie

obnizona 0 0—5 % jej wysokos'ci w zaležnos'ci od powagi

uchybienia (lacznie z dofinansowaniem z budz'etu

panstwa, jes'li dotyczy),

. W przypadku niespeinienia warunków okreslonych w art.

4 ust. 4 niniejszej umowy (monitoring projektu), catkowita

kwota dofinansowania zostanie obnizona 0 0-5% jej

wysokos'ci w zaležnošci od powagi uchybienia (lacznie z

dofinansowaniem 2 budžetu panstwa, jes'li dotyczy).

 

 

Čl.8

Střet zájmů

Příjemce dotace se zavazuje přijmout veškerá

nezbytná opatření, aby zamezil jakémukoli

nebezpečí střetu zájmů, jenž by mohl ohrozit

nestranné a objektivní plnění smlouvy. Takový

střet zájmů by mohl nastat zejména v důsledku

ekonomického zájmu, politické či národní

spřízněnosti, z rodinných či citových důvodů

nebo z důvodu jakéhokoli jineho společného

zájmu.

Jakákoli situace, jež představuje střet zájmů

nebo může vést ke střetu zájmů, vzniklá v

průběhu plnění smlouvy musí být bezodkladně

písemně oznámena Poskytovateli dotace.

Příjemce dotace se zavazuje, že přijme

bezodkladně všechna nezbytná opatření k

vzniklé situaci.

Poskytovatel dotace si vyhrazuje právo ověřit,

zda jsou přijatá opatření vhodná, a může v

případě potřeby požadovat, aby Příjemce

dotace přijal v určité lhůtě další opatření.  

Art. 8

Konflikt interesów

Beneficjent dofinánsowania zobowiazuje sie do podjecia

wszelkich niezbednych dziaian majacych zapobiec

jakiemukolwiek ryzyku powstania konfliktu interesów,

ktory móglby zagrozic' bezstronnej i obiektywnej realizacji

Umowy. Taki konflikt interesów móglby sie pojawíc' w

szczególnos'ci w efekcie ínteresów ekonomicznych,

powiazan politycznych lub narodowych, z powodów

rodzinnych czy uczuciowych lub z powodu jakiegokolwiek

in nego wspólnego interesu.

Jakakolwiek sytuacja stanowiaca konflikt interesow lub

mogaca doprowadzic' do konfliktu interesów, powstaia w

trakcie realizacji Umowy musi byc' bezzwlocznie zgloszona

na pismie podmiotowi Udzielajacemu dofinansowania.

Beneficjent dofinansowania zobowiazuje sie, ze

bezzwlocznie podejmie wszystkie niezbedne dziaiania w

zwiazku z zaistniaia sytuacja.

Podmiot udzielajacy dofinansowania zastrzega sobie

prawo zweryfikowania, czy podjete dzialania sa

odpowiednie i w razie potrzeby moze wymagac' podjecia

przez Beneficjenta dofinansowania w odpowiednim

terminie kolejnych dziatari.

 

Strana / Strona 10 z 13

 



 

Čl. 9

Veřejná podpora, horizontální principy

Příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci

projektu budou dodržovány platně předpisy

upravující veřejnou podporu a horizontální principy

(rovné příležitosti a nediskriminace, rovné

příležitosti mužů a žen a udržitelný rozvoj).

Art. 9

Pomoc publiczna, zasady horyzontalne

Beneficjent dotacji jest odpowiedzialny za zapewnienie w

trakcie realizacji projektu przestrzegania obowiazujacych

przepisów regulujacych pomoc publiczna oraz zasad

horyzontalnych (równos'c' szans i niedyskryminacja, równošc'

szans kobíet i mezczyzn oraz zrównowaz'ony rozwój).

 

 

Čl. 10

Společná ustanovení

1. Příjemce dotace prohlašuje a svým podpisem

Smlouvy stvrzuje, že:

a. byl před podpisem Smlouvy řádně a

podrobně seznámen ze strany Správce

Fondu spodmínkami čerpání dotace dle

Smlouvy a bere na vědomí všechny

stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj

bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich

plnění a dodržování, stejně jako kplnění

závazků vyplývajících mu ze Smlouvy;

b. byl řádně poučen Poskytovatelem dotace ()

následcích, které mohou vzniknout

uvedením nepravdivých nebo neúplných

údajů jak ve Smlouvě, tak i vZávěrečné

zprávě o realizace malého projektu a

zpřípadněho neoprávněného čerpání

finančních prostředků z dotace;

c. na malý projekt, který je předmětem

dotace podle Smlouvy, vpříslušném

období, pro které je dotace přiznána,

nečerpá žádnou jinou dotací, podporu,

finanční příspěvek či jim obdobné formy

pomoci zjiného programu financovaného

EU;

d. byl seznámen s aktuálníverzí Směrnice pro

žadatele; byl rovněž upozorněn na

povinnost Příjemce dotace řídit se dalšími

aktualizovanými verzemi Směrnice pro

žadatele, jakož i dalšími metodickými

pokyny, které vznikly v průběhu realizace;

e. nedošlo kdatu podpisu Smlouvy kžádne

změně vČestněm prohlášení, které je

přílohou Projektové žádosti, a že se

Příjemce dotace nenachází v úpadku

2. Příjemce dotace může Smlouvu o financování

kdykoliv písemně vypovědět. Vpřípadě

vypovězení Smlouvy nemá Příjemce dotace

nárok na vyplaceníjake'koli náhrady. V případě,

že již prostředky Příjemci dotace byly

vyplaceny, je povinen je vrátit,

3. Poskytovatel dotace si

vpřípadě závažných porušení

vyh raz uje právo

ustanovení  

l. Beneficjent dofinansowania os'wiadcza i

Art. 10

Postanowienia wspólne

podpisujac

Umowe potwierdza, že:

a.

2. Beneficjent

momencie na

zostal przed podpisaniem Umowy nalez'ycie i

szczególowo poinformowany przez Zarzadzajacego

Funduszem o zasadach korzystania z dofinansowania

zgodnie 2 Umowa i przyjmuje do wiadomos'ci

wszystkie okres'lone warunki, wyraza na nie

bezwarunkowa zgode oraz zobowiazuje sie do ich

realizowania i przestrzegania, a takže do wypelnienia

swoich zobowiazari wynikajacych z Umowy;

zostal nalez'ycie pouczony przez Podmiot udzíelajacy

dofinansowania o konsekwencjach, jakie moga

wyniknac' z podania nieprawdziwych lub

niekompletnych ínformacji w Umowie, jak równiez' w

raporcie koncowym z realizacji malego projektu oraz

z ewentualnego nieuprawnionego wykorzystania

s'rodków finansowych z dofinansowania;

nie korzysta w danym okresie, na ktory

dofinansowanie zostaio przyznane, z zadnego innego

dofinansowania, pomocy, s'wiadczenia fínansowego

lub podobnych form pomocy z innego programu

finansowanego przez UE na maly projekt, który jest

przedmiotem dofinansowania na podstawie Umowy;

zapoznaí sie z aktualna wersja Wytycznych dla

wnioskodawcy; zostal równiež poinformowany o

obowiazku przestrzeganía przez Beneficjenta

dofinansowania innych zaktualizowanych wersji

Wytycznych dla wnioskodawcy, a takze innych

ínstrukcji metodycznych, ktore zostaly opracowane w

trakcie realizacji;

na dzien podpisania Umowy nie nastapily zadne

zmiany w Os'wiadczeniu, stanowiacym zaiacznik do

wniosku projektowego oraz že Beneficjent

dofinansowania nie znajduje sie w stanie upadlos'ci.

dofinansowania može w

pis’mie wypowiedziec'

dowolnym

Umowe o

dofinansowaniu. W przypadku wypowiedzenia Umowy,

Beneficjentowi dofinansowania nie przysluguje prawo do

wypiaty jakiegokolwiek odszkodowania. Jes'li šrodki

zostaly juz' Beneficjentowi dofinansowania wyplacone,

jest on zobowiqzany do ich zwrotu.
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Smlouvy Příjemcem dotace, případně

Projektovým partnerem nebo vpřípadě

uvedení nepravdivých nebo neúplných

prohlášeni či informací Příjemcem dotace

neprodleně odstoupit od Smlouvy bez

vyplacení jakékoliv náhrady.

Pokud nedojde k vypovězení Smlouvy ze strany

Příjemce dotace ani kodstoupení od Smlouvy

ze strany Poskytovatelé dotace, zaniká platnost

Smlouvy a jejích dodatků 5 let od 31. prosince

roku, ve kterém byla provedena posledm’

platba.

Poskytovatel dotace bude postupovat podle

zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových

pravidlech a o změně některých souvisejících

zákonů (rozpočtová pravidla) ve znění

pozdějších předpisů, a v případě, že Příjemce

dotace řádně a včas nepřijme opatření

knápravě zjištěných nedostatků nebo tato

opatření zcela nesplní vurčených termínech,

bude vůči němu uplatňovat sankce dle tohoto

zákona.

Podmiot udzíelajacy dofinansowania zastrzega sobie

prawo, w przypadku powažnego naruszenia postanowien

Umowy przez Beneficjenta dofinansowania lub partnera

projektu, lub w przypadku podania przez Beneficjenta

dofinansowania nieprawdziwych lub niepelnych

ošwiadczen lub informacji, do bezzwlocznego odstapienía

od Umowy bez wyplaty jakíegokolwiek odszkodowania.

O ile Umowa nie zostanie wypowiedzíana przez

Beneficjenta dofinansowania lub od Umowy nie odstapi

Podmiot udzielajacy dofinansowania, Umowa i jej aneksy

wygasaja po uptywie 5 lat od dnia 31 grudnía roku, w

którym dokonano ostatniej platnos'ci.

Podmiot udzielajacy dofinansowania bedzie postepowal

zgodnie z czeska ustawa nr218/2000 o zasadach

budzetowych i zmianach niektórych ustaw (zasady

budzetowe), z póz'niejszymi zmianami, a w przypadku, gdy

Beneficjent dofinansowania nie podejmie nalezycie i

terminowo dzialan w celu usuniecia stwierdzonych

uchybien lub nie zastosuje sie w pelni do tych dzialan w

okrešlonych terminach, bedzie podlegal sankcjom na

mocy tej ustawy.

 

 

Čl. 11

Závěrečná ustanovení

Příjemce dotace souhlasí se zveřejňováním

udajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména

v rozsahu: název/sídlo/IČ/účet Příjemce

dotace, údaje o malém projektu a předmětu a

výše dotace dle Smlouvy, v souladu s předpisy

ES a národními předpisy.

Veškeré změny podmínek Smlouvy lze

provádět pouze na základě vzájemné dohody

smluvních stran formou písemného dodatku ke

Smlouvě na základě žádosti Příjemce dotace

předložené Správci Fondu. Změny lze provádět

pouze v průběhu plnění podmínek této

Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.

Případné spory mezi Poskytovatelem dotace a

Příjemcem dotace budou přednostně řešeny

dohodou.

Smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech,

z nichž každý má platnost originálu. Jednotlivá

vyhotovení budou distribuována a archívována:

1x u Poskytovatele dotace - Správce Fondu,

1x u Příjemce dotace.  

Art. 11

Postanowienia koňcowe

Beneficjent dofinansowania wyraz'a zgode na

publikowanie danych podaných w Umowie, w

szczególnošci w zakresie: nazwa/siedziba/NIP/ rachunek

Beneficjenta dofinansowania, dane dotyczace matego

projektu oraz przedmiotu i wysokošci dofinansowania

zgodnie z Umowa, zgodnie z przepisami WE i przepisami

krajowymi.

Wszelkie zmiany warunków Umowy beda dokonywane

wytaczníe za porozumieniem stron w formie písemnego

aneksu do Umowy na wniosek Beneficjenta

dofinansowania zlozony Zarzadzajacemu Funduszem.

Zmiany moga byc' dokonywane wylacznie w trakcie

realizacji warunków niniejszej Umowy i nie moga byc'

dokonywane z moca wsteczna

Wszelkie spory pomiedzy Podmiotem udzielajacym

dofinansowania a Beneficjentem dofinansowania beda

rozstrzygane priorytetowo w drodze porozumienia.

Umowa zostala sporzadzona w 2 jednobrzmiacych

egzemplarzach, z których kazdy má moc oryginalu.

Poszczególne egzemplarze beda przekazane i

archiwizowane:

1x przez Podmiot udzielajacy dofinansowania —

Zarzadzajacego Funduszem,

1x przez Beneficjenta dofinansowania.

 

Strana / Strona 12 z 13

 



 

 

7.

8.

Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

Ke Smlouvě je přiložena Žádost o dotaci.

Ujednání předchozí věty o 2 stejnopisecch neplatí,

je—li smlouva vyhotovena v elektronické podobě v

jediném elektronickém vyhotovení, které bude

podepsáno uznávanými nebo kvalifikovanými

elektronickými podpisy oprávněných zástupců obou

smluvních stran.

9.

10.

11.

Veškerou korespondenci týkající se této

Smlouvy bude Příjemce dotace zasílat na

adresu:

Regionální sdružení územní spolupráce

Těšínského Slezska, Hlavní 147/1a, 737 01

ČeskýTěšín

E—mail: irsts@irsts.cz

Smluvní strany berou na vědomí, že tato

smlouva bude zveřejněna v Registru smluv

podle Zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(Zákon o registru smluv).

Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy

pečlivě před jejím podpisem přečetly, sjeho

obsahem bez výhrad souhlasí, že je projevem

jejich svobodné a vážně vůle, prosté omylu, na

důkaz čeho připojují své podpisy.  

7. Ta sama procedura bedzie stosowana w przypadku

aneksów Umowy.

8. Do umowy dolaczony jest Wniosek o dofinansowanie.

Postanowienie poprzedniego zdania dotyczace 2 egzemplarzy

umowy nie ma zastosowania, jezeli umowa zostanie

sporzadzona w formie elektronicznej w jednym egzemplarzu

elektronicznym, ktéry zostanie podpisany uznanymi lub

kwalífikowanymi podpisami elektronicznymi uprawnionych

przedstawicieli obu stron umowy.

9. Wszelka korespondencja dotyczaca nlniejszej Umowy

bedzie przesylana przez Beneficjenta dofinansowania na

adres:

Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského

Slezska, Hlavní 147/1a, 737 01 Český Těšín, Czechy

E-mail: irsts@irsts.cz

10. Strony przyjmuja do wiadomos’ci, že niniejsza Umowa

zostanie opublikowana w Rejestrze Umów zgodnie z

czeska ustawa nr 340/2015 w sprawie szczególnych

warunków skutecznos'ci niektorych umów, publikacji

takich umów oraz rejestru umów (ustawa o rejestrze

umów).

11. Strony ošwiadczaja, že uwažnie przeczytaly tekst Umowy

przed jej podpisaniem, z'e zgadzaja sie z jej trešcia bez

zastrzežer'l, ze jest ona wyrazem ich wolnej i powaz'nej

woli, wolnej od bledów, na dowód czego skladaja swoje

podpisy.

 

V Českém Těšíně dne / W Českém Těšíně, dnla:

Za Poskytovatele dotace /

lng. Tomáš Balcar, MBA, vy'konny' ředitel Sdružení

V Ostravě dne / W Ostravě, dnía:

z ramlenia Podmiotu udzielajacego dofinansowania:

Digitálně

Ing' podepsal Ing.

’ V Tomáš Balcar

Tomas Dam

2025.12.30

Balcar
10:58:16 +01 '00'

Za Příjemce dotace / z ramienla Beneficjenta dofinansowania: prof. Ing. Igor lvan, Ph.D., rektor

prof.Ing.

Igor Ivan,

Ph.D.

Digitálně podepsal

prof. lng. Igor Ivan,

Ph.D.

Datum: 2026.0108

08:10:50 +01 '00'
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

Spolufmdncovano
Wspolflnansowanc

ll Ile, Icy Evropsknnmm II ILC' ' Ct, przez Uwe Fmopqshq

Česko - Polsko
Czechy — Polska

Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie

Fond malých projektů v rámci Programu

Interreg Česko - Polsko 2021-2027

Fundusz Malych Projektów w ramach Programu

Interreg Republika Czechy - Polska 2021-2027

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz

nowoczesnej informacji

Datum založení / Data wygenerowam'a: 22.8.2025, 13:04
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie
Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

1. Obecné údaje o projektu / Ogólne informacje o projekcie

Fond malých projektů / Fundusz malych projektów

Těšínské Slezsko / Slask Cieszynski

Výzva / Nabór

4. Výzva P 4.2 /4 Nabór P 4.2 (1. 2. 2025 - 30. 6. 2025)

Priorita / Priorytety

4.2 - Prohloubení přeshraničních vazeb obyvatel a institucí Česko-polského pohraničí

4.2 - Poglebíaníe wiezi transgranicznych mieszkanców i instytucji pogranicza czesko-polskiego

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu

T.052.04.0061

Název projektu / Tytul projektu

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

Typ projektu / Typ projektu

S vedoucím partnerem / Z glównym partnerem

Délka trvání / Czas trwania

1.12.2025 - 30.11.2026 (] rok měsíců)

Aktivity projektu jsou realizovány / Dzialania projektu sa realizowane

V dotačním území / na obszarze wsparcia: ANO / TAK

Mimo dotační území / poza obszarem wsparcia: NE / NIE
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Žádost o dotaci / Wníosek o dofmansowanie

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

2. Údaje o partnerech / Dane dotyczace partnerów

Název partnera / Nazwa partnera Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

Typ partnera / Typ partnera Vedoucí partner / Žadatel / Partner wiodacy / Wnioskodawca

Stát / Panstwo Česká republika

IČ (CZ partner) nebo NIP (PL partner) 61989100

/ NIP (PL partner) lub IC (CZ partner)

Právní forma / Forma prawna Vysoká škola (veřejná, státní)

Adresa partnera /Adres partnera 17. listopadu 2172/15, 708 OO Ostrava—Poruba

Typ rozpočtu / Typ budzetu Kombinace Jednotkový náklad a Návrh rozpočtu / Kombinacja - Stawka

jednostkowa 1 Projekt budz'etu

Osoby partnera / Osoby partnera

Typ osoby / Typ osoby Jméno I Imie i nazwisko Telefon [Telefon Email / Email

Statutární zastupce prof. RNDr Václav Snášel, CSC. +420 596 995 279 rektor©vsb.cz

Kontaktní Csaba partnera—

Název partnera / Nazwa partnera Akademia WSB

Typ partnera / Typ partnera Partner s finančním příspěvkem / Partner 2 wkladem fmansowym

Stát / Panstwo Polsko

IČ (CZ partner) nebo NIP (PL partner)
„ . _ _ ( '

/NIP (PL partner) lub IC (CZ partner) 629 10 88 933

Právní forma / Forma prawna Uczelnia wstza

Adresa partnera /Adres partnera ul. Cíeplaka 1C 41-300 Dabrowa Gornicza

Typ rozpočtu / Typ budžetu Kombinace -jednotkový naklad a Návrh rozpočtu / Kombinaeja - Stawka

jednostkowa 1 Projekt budžetu

Osoby partnera / Osoby partnera

Typ osob) / Typ osoby jméno / lmie i nazwisko Telefon / Telefon Email / Email

Statutární ?ástuprc (ll' hab. /(l/ísla\\'a Darko-luluemrz, prof A\YSB +18 510 073 185) 7darku<fawsh edu pl

Kontakt ní osoba part new
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowaníe

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Paxtnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

3. Informace o projektu / Informacje o projekcie

Základní popis realizace projektu / Podstawowy opis realizacji projektu

Popis projektu (cíl projektu a cílové skupiny) (CZ)

Projekt propojuje obě zapojené vysoké školy dojednoho informačního zdroje. Každá škola má významně odlišné
zaměření, které se však vzájemně doplňuje a tím zahrnuje technické informace, zdravotnictví, bezpečnost, management,
IT technologie a další oblasti. Informace jsou pro obě školy velmi zajímavé, přínosné a hlavně žádané, přitom se každá
škole zaměřuje běžně pouze na své oblasti. Cílovou skupinou jsou studenti, potenciální studenti, pracovníci vysokých škol
a obecně zájemce o souvislosti odborných informací — např. University 3 věku. Cílemje vytvoření společné informační
platformy, zejména v elektronické podobějako web/ aplikace a elektronické kompendium informací. Vznikne taky řada
dvojjazyčných prezentací, které se budou prezentovat na vzdělávacích akcích a konferencích. Projekt svým obsahem
rozšíří přístup ke znalostem v uvedených vědách, které také souvisí s naším regionem. Veškeré aktivity budou na území
Těšínského Slezska, využito bude akademické zázemí škol. Projekt předpokládá intenzivní zapojení řadových pracovníků
obou partnerů pro kompletaci výstupů a přednáškovou činnost. Vzniklé kompendium bude dostupný na počítačích a

mobilních zařízeních. (1316/1500)

Opis projektu (cel projektu 1 grupa docelowa) (PL)

Projekt laczy dwa zaangažowane uniwersytety wjeden zasób informacji. Kazda uczelnia nia znaczaco rozne, ale

uzupelniajace sie zainteresowania, obejmujace informacje techníczne, opieke zdrowotna, bezpieczenstwo, zarzadzanie,

technologie informatyczne i inne obszary. Informacje te ciesza sie duzym zainteresowaniem, przynosza korzysci i, co
najwaz'niejsze, sa požadane przez obie uczelnie, podczas gdy kazda z nich zazwyczaj koncentruje sie wylacznie na swoich

obszarach. Docelowymi odbiorcami sa studenci, potencjalni studenci, pracownicy uniwersytetów i osoby ogólnié
zainteresowane kontekstem specjalistycznych ínformacji - np. Uniwersytet 3 Wieku. Celemjest stworzenie wspólnej

platformy informacyjnej, zwlaszcza w formie elektronicznej jako strony internetowej/aplikacji i elektroniczne
kompendium inforniacji. Powstanie równiez' szereg dwujezycznych prezentacji, ktore beda przedstawiane na warsztatach

i konferencjach. Tres'c projektu zwiekszy dostep do wiedzy z zakresu tych nauk, które sa równiež zwiazane z naszym

regionem. Wszystkie dzialania odbywač sie beda na terenie Šlaska, z wykorzystaniem zaplecza naukowego szkól. Projekt
przewiduje intensywne zaangaz'owanie szeregowych pracowników obu partnerów w realizacje rezultatów í wykladow,
Powstale kompendium bedzie dostepne na komputerach i urzadzeniach mobilnych. (1393/1800)

Cíl projektu (CZ)

Cílem je vytvoření odborného partnerství pro sdílení informací mezi dvěmi vysokými školami v regionu. Projektje v
souladu cílem FMP PriOíita 4, bod 4 Posílení spolupráce výchovných & vzdělávacích institucí v euroregionu. Tento
moderní zůsob výměny informací má za cíl zaujmout mladé účastníky. (326/300)

Cel projektu (PL)

Celém jest stworzenie profesjonalnego partnerstwa na rzecz wymiany informacjí iniedzy dwoma uniwersytetaíni \\'

regionie. Projekt jest zgodny ?. celem FMP Priorytet 4, punkt 4 Wzmocníenio Wspolpracy instytucjí wychowawc7yclí í

edukacyjnych w euroregionie. Ten nowoczesny sposob wymiany informacji ma na celu zainteresowanie mlodych

uczestników. (344/4001

Aktivity projektu a místa realizace (C2)

1, aktivitou je vytvoření informačního kompendia se zajímavým vědeckým obsah pro oblasti; využívání moderních
technologií \' regionu, IT technologie s přesahem do Al, zajištění bezpečnosti občanů a moderní technika, riZíka

současnosti pro společnost, životní prostředí, nanotechnologie a další. Kompendium bude mít 10 tematických kategorií a
v každé minimálně 20 normostran textu + obrázky, videa. Zdrojem je odborná činnost partnerů.

2. Partneři provedou celkem 20 vzdělávacích akcí, vždy 10 v každé partnerské zemi (po 30 ti účastnících) a oslovíjimi
minimálně 600 osob v cílové skupině, na každé akci bude zajištěna min. 30% účastníků z druhé strany hranice. Z
jednotkových nákladů rozpočtu budou hrazeny pronájem sálu, tlumočník a on line tlumočení, občerstvení, promítací

technika a ozvučení).

3. Partneři uskuteční 2 velké konference v druhé polovině projektu pro minimálně 100 osob cílové skupiny v délce 5
hodin, na každé akci bude zajištěna min, 30% účastníků z druhé strany hranice Zjednotkových nákladů rozpočtu budou
hrazeny pronájem sálu, tlumočník a on line tlumočení, občerstvení, promítací technika a ozvučení). Konference budou
celkovým shrnutím práce projektového týmu a budou určeny široké cílové skupině. Plánovaný početje mimo pracovní
tým projektu. Konference proběhnou v rozmezí září až prosinec (v druhé polovině projektu), podle schválení projektu a

budou v nich shrnuty informace z Kompendia a seminářů — tedy se zpětnou vazbou posluchačů. jde o představení

kompendia cílové skupině. Obě konference se uskuteční na pohraničí (Těšín/Cieszyn), jedna bude připravena VŠB a druhá
WSB. Konference nebudou identické obsahem, ale přizpůsobené cílové skupině v dané zemi. Na obou stranách hranice se
budou prezentovat témata související s kompendiem, forma prezentace a přednášející se budou lišit.

Strana / Strona 4 z 16



Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

4, Elektronické kompendium bude provázán on line na webové stránky a vše bude optimalizováno pro mobilní zařízení.
5. Poský partner vytvoří 2 videa (2 jazykové verze stejného videa), podporující informovanost o projektu zjeho realizace v
délce 5 minut.

Kategorie kompendia jsou zaměřeny na využívání moderních technologií v regionu:

1, Využívání umělé inteligence pro sdílení informací (způsoby vyhledávání, zadávání dotazů, validita odpovědí)
2. Rozvoj inteligentních sítí pro sledování lidských aktivit "

3. Využití moderních technologií pro řízení dopravy (chytré křižovatky, plynulé semafory, sledování chodců, zneužití
sledování apod.)

4. Využití AI pro stanovení bezpečnostních rizik

5. Nanotechnologie pro zdravotnictví (léčiva, diagnostika)

6. Nanotechnologie pro životní prostředí a průmysl (voda, ovzduší, procesy výroby, vlastnosti materiálů)

7. Omezení důvěryhodnosti moderních technologií — hranice bezpečnosti

8. Využití chytrých technologií pro volný čas (cyklostezky, turistické okruhy)

9. Chytré aplikace na telefonech (co lze najít a jak důvěřovat obsahům)

10. Prostředí sociálních sítí, rizika technologií a dopady na společnost

(3289/3125)

Dzialania projektu i miejsca realizacji (PL)

Pierwszym dzialaniem jest stworzenie kompendium informacyjnego z interesujacymi tresciami naukowymi dla

nastepujacych obszarów: wykorzystanie nowoczesnych technologii w regionie, technologie IT z wykorzystaniem sztucznej
inteligencji, zapownienie bezpieczenstwa obywateli i nowoczesnych technologii, biezace zagroženia dla spoleczenstwa,

srodowisko, nanotechnologia i inne. Kompendium bedzie miato 10 kategorií tematycznych i co najmniej 20

standardowych stron tekstu + zdjecia, filmy w kazdej z nich. Zródtem jest wiedza ekspercka partnerów.

2. Partnerzy przeprowadza tacznie 20 wydarzen szkoleniowych, zawsze 10 w každym kraju partnerskím (po 30
uczestników kazde), docierajac do co najmniej 600 osób z grupy docelowej, w tym co najmniej 30% uczestników z drugiej
strony granicy na každym wydarzeniu. Kosztyjednostkowe budžetu obejma wynajem sali, tlumacza ustnego i

internetowego, poczestunek, sprzet projekcyjny i nagtos'nienie).

3. Partnerzy przeprowadza 2 duze konferencje w drugiej polowie projektu dla co najmniej ]00 osob z grupy docelowej w

dlugosci 5 godzin, každe wydarzenie zapewni co najmniej 30% uczestników z drugiej strony granicy. Kosztyjednostkowe
bndžetu obejma wynajem sali, tlumacza ustnego i internetowego, poczestunek, sprzet projekcyjny i naglosnienie).

Konferencje beda ogólnym podsumowaniem pracy zespolu projektowego i beda skíerowane do szerokiej grupy docelowej.
Planowana liczba uczestników \wkracza poza zespól roboczy projektu. Konferencje odbeda sie w okresie od wrzesnia do
grudnia (w drugiej polowie projektu), zgodnie z zatwierdzeniem projektu, i beda zawieraly podsumowanie informacji z

kompendium i seininariow — czyli informacje zwrotne od sluchaczy. Chodzi o przedstawienie kompendium grupie

docelowej. Obie konferencje odbeda sie na pograniczu (Cieszyn/Těšín), jedna zostanie przygotowana przez VŠB, a dmga

przez WSB, Konferencje nie beda identyczne pod wzgledem tres'ci, ale dostosowane do grupy docelowej w danym kraju.

Po obu stronach granícy zostana zaprezentowane tematy zwiazanc z kompendium, forma prozentacji i prologenm beda

sie róžnic.

4. Elektroníczne kompendium zostanic polaczone on-line ze strona internetowa, a wszystko zostanie zoptymalizowane

pod katem urzadzen mobilnych.

5. Partner Posky stworzy 2 filmy (2 wersje jezykowe tego saniego filmu), proinujacy wiedze () projekcie zjego realizacji w

czasie 5 minut.

Kategorie kompendium koncentruja sie na wykorzystanní nowoczesnych technologií \v regionie:

]. Wykorzystanie sztucznej inteligencji do wymiany informacji (sposoby wyszukiwania, wprowadzanie zapytan, trafnos'c'

odpowiedzi)

2. Rozwoj inteligentnych sieci do monitorowania dzialalnosci ludzkiej

3. \nykorzystanie nowoczesnych technologii do zarzadzanía ruchem (inteligentne skrzyžowania, plynne sygnaiizacja

Šwietlna, monitorowanie pieszych, naduz'ycia zwiazane z monitorowaniem itp.)

4. Wykorzystanie sztucznej inteligencji do okrešlania zagrožen bezpieczenstwa

5. Nanotechnologie w stuzbie zdrowia (leki, diagnostyka)

6. Nanotechnologie dla s'rodowiska i przemyslu (woda, powietrze, procesy produkcyjne, wlas'ciwos'ci materialów)

7. Ograniczenie wiarygodnošci nowoczesnych technologii — granice bezpieczenstwa

8. Wykorzystanie inteligentnych technologii w czasie wolnym (šciežki rowerowe, trasy turystyczne)

9. lnteligentne aplikacje na telefony (co mozna znalez'č ijak ufaé tres'ciom)

10. Šrodowisko sieci spoiecznos'ciovíych, zagroz'enia zwiazane z technologia i wplyw na spoleczenstwo (3624/3750)

Výstupy, přidaná hodnota a udržitelnost projektu (CZ)

Výstupem bude elektronické kompendium - naplněná 10 tématickými kategoriemi, živá databaze, která se bude i v ramci
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udržitelnosti rozšiřovat 0 min. 1 téma každý rok za partnera, včetně v rámci udržitelného rozvoje,

Dalším výstupem bude webová stránka propojená s kompendiem a s obsahem doprovodných videí, fotografií se

vzdělávacích akcí a konferenci, včetně povinné publicity.

V rámci projektu budou vytvořeny 2 videa (2 jazykové verze stejného Videá), Obsahem bude “jak přispíváme (partner)

modernímu regionu - v čemjsme SMART. Video bude významnou propagací Programu. (623/600)

Produkty, wartos'č dodana i trwalos'c' projektu (PL)

Rezultatem bedzie elektroniczne kompendium - wypelnione 10 kategoriami tematycznymi, Zywa baza danych, ktora

bedzie rozszerzana () co najmniej 1 temat na partnera kazdego roku, w tym takže w ramach zrównowazonego rozwoju.

Kolejnym rezultatem bedzie strona internetowa powiezana z kompendium i trescia towarzyszacych filmów, zdjec z.

wydarzen szkoleniowych i konferencji, w tym obowiazkowej reklamy.

W rámach projektu powstana 2 filmy (2 wersjejezykowe tego samego filmu). Trešc bedzie brzmiala „jak my (partnerzy)

przyczyniámy sie do nowoczesnego regionu — gdziejestešmy SMART”. Film bedzie wažna promocje Programu. (653/800)

Přeshraniční dopad projektu (CZ)

Partneři se seznámili v roce 2024 a zjistili, že přes odlišnosti v zaměřeníjsou informace na obou školách vzájemně žádané

a tento projekt byje měl oboustranně zpřístupnit. Navíc v době transformace regionu je výměna SMART řešení důležitá i

pro ty, kteří zde chtěji pracovat, podnikat, studovat. Obě školy disponují regionálně největší odbornou základnou. Spojení

institucíje výbornou formou partnerství ve velmi široké oblasti. (478/600)

Wplyw transgraniczny projektu (PL)

Partnerzy spotkali sie w 2024 r i stwierdzili, Ze pomimo roznic w zainteresowaniach, informacje se potrzebne w obu

szkolach, a ten projekt powinien zapewnič ich wzajemny dostep. Co wiecej, w czasach transformacji w regionie wymiana

rozwiezan SMARTjest równiez wazna dla tych, którzy chce tu pracowac', prowadzič dzialalnos'c' gospodarcze lub

studiowač. Obie szkoly maje najwieksza w regionie baze profesjonalistów. Polaczenie instytucjijest doskonala forma

partnerstwa w bardzo szerokim ohszarze. (531/800)

Společný personál (CZ)

D0 projektu budou zapojeni pracovníci obou partnerů a očekává se stejná mira práce. Realizační tým bude obsahovat

vyčleněné pracovníky na administraci a řízení projektu, ale do projektu se očekává zapojeni min. 20 akademických

pracovníků na vytváření materiálů, prezentace a propagaci. Tito pracovnici budou komunikovat přímo/ on line a na

vzdělávacích akcích. Pro záznam komunikace bude zřízeno cloudové prostředí, kde se budou průběžné materiály ukládat.

Personál obou institucíje dostatečný k bezproblémové realizaci projektu. (587/800)

Wspólny personel (PL)

W projekt zaangažowani beda pracownicy obu partnerow i oczekiwany jest taki sam pozioni pracy. Zespói \\“droZGniowy

bedzie obejmowal dedykowany personel do administrowaniá i zarzadzania projektem, ale oczekuje sie, Ze co najmniej 20

pracowników akademickich bedZie zaangaZowanycli w projekt \\“ celu opracowania materialów, prezentácji i promocji.

Pracownicy (ši beda komunikowač sie bezposrednio/on-lino i podczas \vydárzen edukacyjnych. Zostanie utworzone

s'rodowisko chmury do rejestrowania komunikacji i przechouýwania biez'acych materialów. Personel w obu instytucjach

jest wystarczajacy do sprawncgo \vdroženia projektu. (646/1000)

Společná příprava (CZ)

Partneři diskutují záměr podat společný projekt od ledna 2025, kdy v rámu realizace projektu Bezpečná hranice

pochopili rozsah informaci kteiými vzájemně disponují a dohodli se na vytvoření společného projektu. Vedení obou

partnerů spolupráci podpořilo a velký ohlas má přímo mezi odbornými pracovníky i studenty. (343/500)

Wspólne przygotowanie (PL)

Partnerzy dyskutowali o zamiarze zlozenia wspólnego projektu od stycznia 2025 r., kiedy to w ramach realizacji projektu

Safe Border zrozumieli zakres posiadanych informacji i zgodzili sie na stworzenie wspólnego projektu. Kierownictwo obu

partnerów poparlo wspólpráce i spotkala sie ona z duzym odzewem bezposrednio ws'ród kadry zawodowej i studentów.

(367/500)

Společná realizace (CZ)

Projekt bude realizován rovnoměrně na obou stranách hranice, tedy vzdělávací akce, konference i pracovni setkání.

Kompendiumje souhrnem 10 ti tematických okruhů, z nichž polovinu zpracuje každý partner. Publicitu budou partneři

koordinovat, společná bude kampaň na sociálních sítích. V rámci projektu budou partneři realizovat služební cesty,

zejména pro vzdělávací akce a setkání. (416/500)
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Wspólna realizacja (PL)

Projekt bedzie realizowany w równym stopniu po obu stronach granicy, wydarzenia edukacyjne, konferencie l spotkania
robocze. Kompendium jest podsumowaniem 10 obszarow tematycznych, z których polowa zostaníe przygotowana przez
kaZdego z partnerów. Dzialania promocyjne beda koordynowane przez partnerow, przeprowadzona zostanie rowniez
wspólna kampania w mediach spolecznos'ciowych. W ramach projektu partnerzy beda ode/ac' podróz'e sluzbowe, w
szczególnosci na wydarzenia edukacyjne i spotkania. (519/500)

Společné financování (CZ)

Vzhledem ke stejné potřebě a stejnému zapojení partnerů se partneři dělí rovnoměrně i o rozpočet projektu. Obsah
kompendia, webu a příslušné překlady dodají oba partneři, korektury zajistí polský partner. Technické řešení kompendia,
webových stránek a doménu zajistí VŠB. Výrobu videa v délce min 5 minut zajistí polský partner. (362/500)

Wspólne finansowaníe (PL)

Ze wzgledu na te sama potrzebe i rowne zaangaz'owanie partnerów, partnerzy dziela sie równiez budZetem projektu.
Tres'ó kompendium, strony internetowej i odpowiednich tlumaczen dostarcza obaj partnerzy, a korekte zapewni partner
polski. Projekt techniczny kompendium, strony internetowej i domeny zostanie zapewniony przez VŠB. Produkcja wideo o
dlugos'ci min 5 minut zostanie zapewniona przez polskiego partnera. (432/500)

Soulad se strategií (CZ)

Projektje v souladu se Strategií Euroregionu Těšínské Slezsko na období 2021 — 2027 vč. názvu a operačního cíle viz. str.
111 https://www.irsts.cz/wp-content/uploads/Z025/06.

Projektje v souladu se strategií rozvoje Moravskoslezského kraje,
kap.5 chytřejší a propojenější kraj. Dále je v souladu s národní R183 Strategií a její Částí SMART akcelerátor pro MSK.
Slezské vojvodství pak podporuje popsané aktivity v dokumentu Strategie rozvoje informační společnosti (506/500)

Zgodnos'é ze strategia (PL)

Projektjest zgodny ze Strategie Euroregionu Slask Cieszynskj na lata 20212027, w tym z tytulem i celem operacyjnym,
patrz strona 111 https://www.irsts.cz/wp-content/uploads/Z025/06.Projektjest zgodny ze strategia rozwoju województwa
morawsko—s'laskiego, rozdz. 5 lnteligentníejszy i lepiej polaczony region. jest rowniez zgodny z krajowa strategia R183 1
jej czes'cia SMART Accelerator for MSK. Województwo s'laskie wspiera dzialania opisane w dokumencie Strategia
Rozwoju Spoleczeústwa... (513/500)
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4. Indikátory! Wskaz'niki

Typ / Typ

Kód / Kod

Název indikátoru (CZ)

Nazwa wskaz'nika (PL)

Popis plnění indikátoru (CZ)

Opis realizacji wskaz'nika (PL)

Typ / Typ

Kód / Kod

Název indikátoru (CZ)

Nazwa wskaz'nika (PL)

Popis plnění indikátoru (CZ)

Opis realizacji wskaz'nika (PL)

TYP / Typ

Kód / Kod

Název indikátoru (CZ)

Nazwa wskažnika (PL)

Popis plnění indikátoru (CZ)

Opis realizacji wskaz'nika (PL)

Výstup / Produkt

RC081

Účast na společných přeshraničních akcích

Uczestnictwo we wspólnych dzialaniach transgranicznych

Výchozí hodnota / Wartos'c' wyjs'ciowa

0.00

Cílová hodnota / Wartos'č docelowa

800.00

Celkový počet osob na přeshraničních akcí v rámci workshopů a konferencí

je 800.

Laczna liczba osób uczestniczacych w wydarzeniach transgranicznych w

ramach warsztatów i konferencji wynosi 800.

Výstup / Produkt

RC087

Organizace zapojené do přeshraniční spolupráce

Organizacje wspólpracujace ponad granicami

Výchozí hodnota / Wartos'č wyjs'ciowa

0.00

Cílová hodnota / Wartos'č docelowa

2.00

jedná se o partnerské propojení VŠB TU Ostrava a Akademie WSB.

jest to paitnerstwo pomiedzy VŠB TU Ostrava 5 Akademia WSB,

Výsledek / Rezultat

RCR84

Organizace ?apojene do přeshraniční spolupráce po dokončení projektu

Organizacje wspolpracujace ponad granicami po zakonczeniu projektu

Výchozí hodnota / Wartošč wyjs'ciowa

0.00

Cílová hodnota / Wanos'č docelowa

2.00

jedná se u partnerství VŠB TUO a Akademie WSB, kdy se dále bude

rozvíjet vytvořený informační katalog i po skončení projektu.

jest to partnerstwo pomiedzy VŠB TUO i Akademia WSB, w ramach

którego katalog informacji bedzie dalej rozwijany po zakonczeniu projektu.
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Žádost o dotaci / Wniosek o doflnansowame

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacjí

6. Přílohy/ Zalaczniki

Název přílohy (CZ) Podepsané žádost o podporu

Nazwa zalacznika (PL) Podpisany wniosek o dofinansowanie

Partner / Partner -

Název přílohy / Nazwa zalacznika FMP_zadost_T4NkUj_1 .pdf (0.17 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Podepsana žádost o podporu

Nazwa zalacznika (PL) Podpisany wniosek o dofmansowanie

Partner / Partner —

Název přílohy / Nazwa zalacznika FMP_zadost_T4NkUj_2.pdf (0.17 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Podrobný rozpočet

Nazwa zalacznika (PL) Budz'et szczególovw

Partner / Partner -

Název přílohy! Nazwa zalacznika rozpoctyvsechnyzip (0.28 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Stanovy

Nazwa zalacznika (PL) Statut

Partner/ Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika statutobazíp (7.94 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Výpis z registru

Nazwa zalacznika (PL) Wypis ?. rejestru

Partner l Partner —

Název přílohy/ Nazwa zalacznika rejstrikobazíp (7.79 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Statutární orgán

Nazwa zalacznika (PL) Organ statutowy

Partner / Partner -

Název přílohy! Nazwa zalacznika statutarobazip (0.46 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Čestné prohlášení

Nazwa zalacznika (PL) Os'wíadczenie partnerów

Partner / Partner -

Název přílohy! Nazwa zalacznika cestneprohlasenípartneru.zip (0.63 MB)
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej inforinacji

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaiacznika (PL)

Partner I Partner

Název přílohy! Nazwa zaiacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy/ Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zaiacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy/ Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy! Nazwa zaiacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Prohlášení o partnerství

Os'wíadczeníe o partnerstwie

2025.06.20-1.9-DOHODASMART2pdf (0.43 MB)

Nabídka Překlady textů

Oferta tiumaczeň tekstów

cenovypmzkumprekladysMARTpdf (0.18 MB)

Nabídka korektury

Oferta korekty

nabidkykorekturyvsichniSMART.pdf (0.17 MB)

Nabídka kompendium

Ofelia kompendium

nabidkakompendiumvsichniSMARTpdf (0.58 MB)

Nabídka web

Oferta web

nabidkywebvsichniSMARTpdi (0.25 MB)

Nabídka video

Oferta video

nabidkwideoSMARTpdf (0.77 MB)

Zakoupení domény pro webové stránky

Zakup domeny dla strony internetowej
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

Název přílohy / Nazwa zaiacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaiacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy/ Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přilohy/ Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaiacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaiacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika

Popis dokumentu [Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název prilohy / Nazwa zalarznika

CenovanabidkaDomenahostinaaudrzbaSMARTpdf (0.12 MB)

Prohlášení o používání kurzů mén

Os'wiadczenie w sprawie stosowania kursow wyniiany walut

Prohlaseniopouzivanikurzumenv.pdf (0.96 MB)

Doplněno jmenovací dekret rektor VŠB

Uzupelnienie Dekret mianujacy rektora VŠB

jmenovanirektoragariZOZl_elektronickyoverenopdf (0.37 MB)

Doplněno plná mocjiří Bilek

Dodano pelnomocnictwo jiří Bílek

Plnamoc_Bilek_FondmalychprojekttnsignSMpdfpdf (0,59 MB)

Doplněno Dohoda o spolupráci

Uzupelnienie Umowa o wspólpracy

20250620—1.9—DOHODASMART_SIGN_signSM.p(lf (0.52 MB)

Doplněno aktuálni výpis z rejstriku soukromym n\okvrh Škol

l.?zupelnienle \\iypisu aktualny z E\videnqi Uczelnl Nie*pUl)ll(“Zn_V(“l1

()IMoo-JUJB-Mlnisterst\\“nNaukiiSYltolnn'tv."n\\'_\jzgNgo-“ypis/umdenriiUczelnnmvpubhrznwli l .pdl

12.77 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner/ Partner

Název přílohy / Nazwa zaiacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zaiacznika (PL)

Partner/ Partner

Doplněno nabídky na výrobu videa

Uzupelniono oferte dotyczaca produkcji filmów wideo

nabidkynavideoSMART vcetnepoptavkypdf (0.93 MB)

Doplnéno rozpočet opravený

Uzupelniono poprawiony budžet
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowaníe

Partnerství SMART pro moderní mformace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacjl

Název přílohy! Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Nazev phlohy (CZ)

Nazwa zaiacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zaiacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zatacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

Název přílohy / Nazwa zalacznika

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ)

Nazwa zalacznika (PL)

Partner / Partner

rozpoctyvsechnyoprzip (0.28 MB)

Doplněno nabídky web včetně poptávky

Uzupelniono oferte strony internetowej 0 zapytanie ofertowe.

nabidkywebSMARTopravenopdf (0.41 MB)

Doplněno Příloha P11

Uzupeinienie zaiacznik P11

P1.1 1PrilohaSMART.pdf (0.15 MB)

wporadam pnponunek přljatolnosu

rozpatrzenie uwag dotyczacych akceptowalnosci

AK'I'vypnradanifi 17 PartnersvaSMARTWpror modernr mformace-dopis—kontrola—pr1jatelnost1—seznam-nedostkatu.docx
(0.08 MB)

Rozšířený popis projektu SMART

Szczegóiowy opis projektu SMART

PodrobnwopisprojektuSMARTpdf (0.24 MB)

Doplněno 2 Podrobný popis projektu

Uzupeinione 2 SzczegOluwy opis projektu

DoplnenoEPodrobnypopisprojektu S MARTdocx (0.05 MB)

Doplněno 2 Odpověďna výzvu 2

Uzupelnione 2 Odpowiedž na zaproszenie 2

Doplneno2pripominkySMARTodpoved.docx (0.06 MB)

Doplněno 2 Dohoda o spolupráci

Uzupeinione 2 Porozumienie o wspólpracy
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Žádost o dotacx / Wniosek o dofmansowanie

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacjí

Název přílohy / Nazwa zalqcznika 2025.08.21—new1.9-DOHODASMARTpdf (0.5 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu

Název přílohy (CZ) Doplněno 2 Doplňující informace k poptávce na webové stránky projektu

SMART

Nazwa zalqcznika (PL) Uzupelnione 2 Dodatkowe informacje dotyczace zapytania ofertowego na

stronie internetowej projektu SMART

Partner / Partner —

Název přílohy / Nazwa zalacznika doplnujiinformacewebSMART.pdf (0,13 MB)

Popis dokumentu / Opis dokumentu
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie

Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej inforinacji

7. Čestné prohlášení žadatele / Ošwiadczenie wnioskodawcy

Žadatel ujišťuje o správnosti a úplnosti uvedených údajů, jak v žádosti, tak i v přílohách této žádosti, a to v obou jazycích.
jazyk Vedoucího partneraje rozhodující. Přílohyjsou součástí této žádosti. Žadatelje obeznámen s tím, že nesprávné udaje
nebo neúplná, chybějící nebo včas nepředložená, popř. dodatečně nedodaná prohlášení nebo dokumenty k žádosti mohou
mít za následek okamžite vypovězení Smlouvy 0 poskytnutí dotace a příp. požadavky na vrácení finančních prostředků.

Žadateli, popř. kooperačnímu partnerovije známo, že jakákoliv změna údajů uvedených v žádosti nebo údajů o účelu
využití (v rámci lhůty účelného využívání) a dalších okolností rozhodujících pro schválení v podobě Smlouvy 0 poskytnutí
dotace, jakojsou údaje o celkových výdajích nebo o financování, musí být neprodleně písemně oznámeny Správci FMP.

Celkové financování / předňnancování projektu je zajištěno.

Žadatel souhlasí s tím, aby bylyjeho údaje za účelem ochrany finančních zájmů společenství zpracovávány auditními a
nionitorovacími orgány EU, popř. národními orgány.

Žadatel souhlasí s tím, že údaje týkající se projektu, i když obsahují osobní údaje, budou zveřejněny v rámci informací pro
veřejnost a komunikačních opatření dle článku 115 odstavec 2 ve spojení s přílohou XII Nařízení (EU) 1303/2013 . Dále
souhlasí s tím, že výsledky a zprávy z realizace projektů budou částečně či úplně zveřejněny.

Ustanovení o ochraně dat Evropské unie v podobě realizace prostřednictvím zákonů o ochraně datjednotlivých zemí
zůstávají nedotčený. Odkazuje se na práva o ochraně dat. a na metody výkonu těchto práv upravené těmito právními
předpisy.

Žadatel ujišťuje, že se jím zastupované zařízení nenachází v konkurzním řízeni, není likvidováno nebo v nucené sprave
Není zablokován rozpočet. Dále není vydán žádný pravomocný rozsudek, trestní příkaz nebo zastavení oproti omezujícím
podmínkám kvůli majetkovému deliktu. Žadateli také není známo, že by proti němu bylo vedeno trestní vyšetřování pro
podezření z dotačního podvodu nebojiného majetkového deliktu.

Žadatelje připraven, příslušným národním kontrolním orgánům, kontrolním orgánům EU ajejích příslušným účetním
dvorům kdykoli umožnit kontrolu řádného využiti dotačních prostředků přímo na místě. Pověřeným kontrolorůín a
auditorům budou na požádání poskytnuty potřebné informace a budejim umožněno nahlédnutí do podkladů.

Wnioskodawca zapewnia o prawidlowos'ci i kompletnos'ci podaných informacji, zarówno we wniosku, jak i w zalacznikach
do tego wniosku, w obu jezykach. Decydujacyjestjezyk partnera wiodacego. Zalaczniki stanowia czesc' tego wniosku.
Wnioskodawcajest s'wiadomy, že nieprawidlowe informacje luh niekompletne, brakujace lub niezložone w terminie, lub
niedostarczone dodatkowo oswiadczenia luh dokumenty do wniosku inoga skutkowac natychmiastowyni wypowiedzeniem
umowy o udzieleniu (lofinansowania oraz, w stosownych przypadkach, zadaniem zwrotu srodków finansowych.

Wnioskodawca lub partner wspólpracujacyjest s'wiadoniy, že wszelkie zmiany danych podaných we wniosku lub danych
dotyczacych celu uwkorzystania (w ramach terminu celowego \wkorzystywania) i innych okolicznos'ci decydujacych ()

zatwierdzeniu w formie umowy o udzieleniu doiinansowania, takichjak dane dotyczace calkowitych wydatków lub
finansowania, musza zostač niezxx'locznie zgloszone na pisniie do Sekretariátu FMP.

Calkowito fmansowanie / prefmansowanio projektu jest zapewnione.

\\f'nioskodawca \wraz'a zgode na przetwarzanie jego danych przez instytucje audytowe i monitorujace UE lub instytucje
krajowe w celu ochrony interesow finansowych Wspolnoty.

Wnioskodawca vwraža zgode, že dane dotyczace projektu, nawet jesli zawieraja dane osobowe, zostana podane do

wiadomos'ci publicznej w ramach informacji dla publicznos'ci i dzialan komunikacyjnych zgodnie z ait. 115 ust. 2 w zwiazku
z zalacznikíem XII do rozporzadzenia (UE) 1303/2013. Ponadto zgadzam sie, že rezultaty i raporty z realizacji projektów
zostane w czes'ci lub w calos'ci upublicznione.

Przepisy Unii Europejskiej dotyczace ochrony danych, w postaci realizacji w drodze ustaw o ochronie danych

poszczególnych panstw, pozostaja nienaruszone. Odsyla sie do praw o ochronie danych i metod vwkonywania tych praw,
uregulowanych w tych przepisach prawa.

Wnioskodawca zapewnia, že reprezentowany przez niego podmiot nie znajduje sie w stanie upadlos'ci, likwidacji lub
zarzadu komisarycznego. Budžet niejest zablokowany. Ponadto nie wydano prawomocnego wyroku, nákazu karnego ani
zakazu prowadzenia dzialalnos'ci w zwiazku z przestepstwem przeciwko mieniu. Wnioskodawca niejest równiez' s'wiadomy
žadnego dochodzenia karnego wobec niego w sprawie podejrzenia naduz'ycia zwiazanego z dofinansowaniem lub innego

czynu o charakterze majatkowym.
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Žádost o dotaci / Wniosek o dofinansowanie
Partnerství SMART pro moderní informace / SMART Partnerstwo na rzecz nowoczesnej informacji

Wnioskodawca jest przygotowany do umoz'liwienia w každym momencie odpowiednim krajowym instytucjom kontrolnym,instytucjom kontrolnym UE i ich odpowiednim trybunalom obrachunkowym przeprowadzenia kontroli naležytegowykorzystania šrodków z dofinansowanía bezpošrednío na miejscu. Upowažnionym kontrolerom i audytorom beda nažadanie przekazane niezbedne informacje i beda mieli moz'líwos'c' wgladu do dokumentów.

8. Bem na vědomí / Przyjmuje do wiadomošci

Na poskytnutí dotace z Fondu malých projektů není právní nárok.

Za dotační podvod bude potrestán, kdo ve svůj prospěch uvede nesprávné nebo neúplné údaje o skutečnostech podstatnýchpro poskytnutí dotace, nebo ponechá poskytovatele dotace v nevědomosti o skutečnostech podstatných pro poskytnutídotace.

Skutečnostmi podstatnými pro poskytnutí dotace jsou údaje v této žádosti, včetně veškerých podkladů, popř. příloh žádostí.Úřady jsou povinny informovat orgány činné v trestním řízení o podezření na dotační podvod.

Dofinansowanie z Funduszu Malych Projektów nie przysluguje z mocy prawa.

Osoba, która dla wlasnej korzys'ci podaje nieprawdziwe lub niepelne informacje na temat okolicznos'ci istotnych dlaprzyznania dofinansowania lub pozostawía podmiot udzielajacy dofinansowania w niewiedzy na temat okolicznos'ciistotnych dla przyznania dofinansowania, podlega kar—ze za nadužycie zwiazane z dofinansowaniem.

Okolicznos’ci istotne dla przyznania doflnansowania to dane podane w niniejszym wniosku, w tym we wszelkichdokumentach lub zalacznikach do wniosku. Urzedy sa zobowiazane do poinformowania organów s'cigania o podejrzeniunadužycia zwiazanego z dofinansowaniem.
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